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Lecture 2

Dear ladies and gentlemen

Before we plunge together in translating any of the texts, | give to you,
be them English or Arabic, | would like to shed light on the strategy we
will or we already agreed on including a couple of rules | want them to
be borne in mind. Hereby some of the most important ones:

1)It is always the context that determines meaning.

2)One and the same word can have different arrays of meaning as
we move with it from one context to another.

3)Knowledge of the World around you along with the
accumulated education or information you have in your quiver.

4)Adopt the rules of compound adjectives as much as you can
until you master them thoroughly.

5)Use the most appropriate term that fits.into the context you
have Infront of you .

6)Don’t forget to drop definite /indefinite articles from Headlines
and give the meaning fully, succinctly i.e In the least possible
number of words .

In this way ,the Headline becomes what we call in Arabic:

(e o &)




7)Stick to the unanimously approved of terms and do not suggest
varieties when it comes to something like :
45l Aali) il jlads
a5l sall Cuuadi-X

5505l ¥
A ) A3 A gl AUS -

suggest i 4ulS-0
ol lalina oy «5“‘5"‘ o= Ssuggest A< 0 51 Ladie
...... Ol S osialdl s s Jlis
Researchers suggest that .......

8)This is only the "TIP OF THE ICE-BURG".

| will do my best to enrich your linguistic and educational
repertoire in the process of teaching you translation which is per
se an art before being a science .

9)Focus on the structure and the appropriate tense you use .

10)Make sure that you start with verb in the Arabic text and with
subject in the English one..

Now we can have a look at the following text and try first to get to
the gist of it and the message intended:




The text :

Laadl) Jla daf il yaada Jo el (gluda £ pas
Loadl) Gt ) Jla (@ G Jiad) aaY diles
Ol (ual L) @ gl AN (1-,9) ilal) oLy AS g
G L GBI Jal 0f)) ectpeal) (ual clgd 98 Ailald) dda yill
Abiad) &l pasdial) aaf drand) a gy Blady OIS (At +) el
(A giad) x-S dahaiay JU 5 H@ oS gd\ggé gus Y dda giall
(438, cra (i) Ay Lucalll 3 gaad Aadlialf
RN (S Ladss cual pa Jg) g g 408 cAda ) S Gusn g
b Ladry g cdglid ) Uil Joad) (e Gadalgd) J b @193 O sl
djlaé cJHM.Y‘ SyMMJALA cd,t@i‘ &9‘ QAJ:\A Yoo 3&’
- Y WL 4535\ gl ol e Aulil) gdual) gaaly dluaY)
A e dile ) Jead ddloia ddia ) aladial) Jabad ¢ g La
) e Las @il jabae | shually akal n LeIA dany S JiuY)
Al g

Let's start:

Laadll Jlaa daf il janda Jdo Alall (aludia § paa




Death of German mountaineer at Austria steep mountain.

L) i ) Jlan 3y 3 Jad

(Dutch) aadias g (Y1 5(German) (9818 pall (A Laddia) 1(Alall) dals | glaay

I Ll German Lweasin) A Sl 46 e V) & jeaa Gudl Ohgiadl & a3l cpllall 8 5 -
(D) <oyay Iaise oLl AUS gl oy o i (il

Jua gaillasld o S Al cag Y

A Dutch mountaineer died the day before yesterday while
climbing an east Alb mountain, west of Austria.

A i) ol Gual Lll iy gf AN (1.,4) Ailal) oLy AUS g

We can say:

The Dutch news Agency which reported the incident late
Saturday quoted the Dutch police as saying:

-please pay attention to the structure which is:

il Vagh il e (5l 51" Lol Al sel) Ayl g !

e Jiis = "was quoted as saying: ".......""ialaadal caag Wil




sl ddhiag JU 308 NS g A gl Y ddau giall dabial) &l janiall
(484, cra ) Agauay Lusalll 3 gand dadliall cdy gind)

J 581 (ganll @ZA;L.J\ L aaall Gl yasaadl J) judn g Juall e Ghaats Wil Lag =Abald) ¢ jasial)
height slelevation Wl aadiu o (S ¢85 ) 4alS Wl 5 jaaa o Jlcliff s s (cliffs)

"The thirty-year-old dead man was climbing one of the
mountainous cliffs at a medium elevation /height in Cline
Valzer Tal Valley, south Aljoy region bordering Austria along
with two of his friends . "

(i) BT b e G (ISl I 8,00] ( ) ol (s Yo
(compound adj.) p235us jeall Ge il Laila-

:compound adj. a3t ac) 68

1-we use hyphens.
2-we drop the plural "s"

3-we stop hyphenating when we reach the noun.

O Jgbag Sl (S Ladyy «qual (o Jghiag oo 408 cAda pdd) o 85 e g
4i ) Blu Jiadl (e Cbailgd) Jg) 0ssy

report : A

declaration gz »<=t

resolution :3asiall asYl e jla )
decision )8

We can say:




When the dead was trying to outrun his two others and be
the first who would descend,

Jlady) Baad ddhia il (Jaall o e yia Yoo gad o Ladagg
¢ Al ) sdall saals dluway) Jglad:

@ el i) 4l a5 paill e oS5 dlashold. O ¢l ol a8 eyl sl
ol 4l ey L1 g g8 gl A

We can say :

And after covering 200 hundred meters from the top, he
suddenly came across steepy area where he tried to cling to
a protruding rock.

protruding /obtruding)) 4 Sl Lelay 58 5 )b (rar gailly a5 ;AU

Alose adia ) (lodial) Jabud ¢ gl La Gle ju 4y el (53 ¢ 500 )
Gl ya B2 ) giually abal p LA A OIS (JauY) ) e Aila ) Jaad
Ay Al 3l Laa

We can say :




However, the caught onto part soon collapsed leading the
mountaineer to his end, at a distance that amounts to 100
meters downwards .Meanwhile, his body was rolling
repeatedly against the rocks causing his death ,according to
police reports the day before yesterday .

(rolling) gubiall pllaaall 7 iy IS

Don’t confuse between (ruling and rolling)
pay il A )-
Foadl A A8 -
(le) 4alS e suaill(on) pasdui al5 ) duall oz jaay Ul | ghaal o*
Led Ladle il (g1 (Leale) (Fmas 1385 (@gainst) Lieaiiul oS

*kkkkk*k

A0 g8 cilalbiaall gy N oY) Skt
Public prosecutor/Attorney :aladl JiS ¢l alad) cuilil)

Public Prosecution :dalad) dsluil)

e Fraprosecutor aadiu Lhal
Lalslawyer Jsai Y il g
Court of Cassation :iil) dasaa-

Court of Appeal <ilifiuy) daSas-

capital Jb S aSlad) elaud
Warrant of Arrest in Absentia bl JAs il g 5 Sda-
he is still on the run :Adlaad) & e Lilia/ )AL 13Y 2l J)Llag-

He was arrested on charges of Battery and :slais¥ls qull (Jagly Alliic) ai-
Assault.

heard to : L&l Ji g8 1 daSaall( Cadinil)-

A




challenge :4ad) -
Criminal Law :dbad) ¢ gal)
they were interned :agals (dUAl) Gaudl al

He is scheduled to process low on ... ... 8 e3c aejall (-

it is decided :ujdall ¢ i pajall Cpam

alleged :p4s ja-
DRe 8 Al (aaa) Gy QIS et A (ae 3e) o A8e cllia Gl

the most ) alasinl s s salll aSig 3 o) i e (Sl ) sa¥) dief of aadl Y LI
appropriate terms according to the context in which they occur.)

Thank you
b Mo 1Al Bl




